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ЕДИН ПРЕПИС НА РАЗКАЗА „КРЪЧМАРКАТА ТЕОФАНА" 

В сборника в чест на 65-годишнината на Иван Добрев публикувах един поз-
нат, но неиздаден досега препис на разказа „Кръчмарката Теофана" 
(Стефова 2005: 374-384), като разгледах главно текстологични и синтактични 
проблеми. Преписът е от XVII-XVIII в. и се намира в безюсов сборник 
№ 326 (509) от сбирката на Народната библиотека „Св. св. Кирил и Мето-
дий" в София, от л. 1266 до 1286 по новата пагинация, по която работя, или 
от л. 1276 до 1296 по старата (Цонев 1910:319, № 40)'. В книгата на румънския 
учен Е. Турдяну (Турдяну 1976: 21-22), посветена на разказа „Кръчмарката 
Теофана", този препис, означен със Si, е посочен, без обаче да е използван 
материал от него в изследването и без данни за издания на текста. Анализът, 
който аз направих, показа, че този препис представлява контаминиран текст 
между втора и първа версия на разказа. Езикът на преписа е смесица от 
традиционни старобългарски и среднобългарски и живи новобългарски фор-
ми. Тъй като това смесване на стари и нови езикови особености характери-
зира широк кръг паметници от т.нар. западнобългарска безюсова редакция, 
тук ще разгледам подробно преписа Si2. Целта ми е чрез това неголямо по 
обем произведение да се покажат някои същностни черти на книжнината 
на архаичен език от XVII-XVIII в. Тук ще изследвам фонетиката, морфо-
логията (само пълнозначните изменяеми думи) и лексиката на преписа. 
Съюзите, частиците и предлозите, както и наречията са само изброени в 
раздела за лексиката, като със сигнатури са разграничени омонимите. 

1 В сборника на л. 866 по новата пагинация (876 по старата) стой приписка: СПНС&ИФ КЪ 1715 
го кг >;лулръ. Й. Иванов (Иванов 1922: 20; 1935: 175, 309) датира целия сборник към XVII в. В 
сводния каталог на българските ръкописи, запазени в България (Христова, Караджова, Ико-
номова 1982: 222), сборникът е отнесен към XVII-XVIII в. 

2 Използвам моето издание на преписа в сборника в чест на Иван Добрев, като при 
цитирането на материала тук изпускам надредните знаци с изключение на титлата и паерчика. 
Библиография за безюсовата редакция съм дала в статията си в сборника в чест на Ив. 
Добрев. Възползвам се от възможността да посоча няколко печатни грешки в изданието на 
текста там: 126610 w влвн е набрано слято; 127а21 н« прнеше е изпуснгто надредното с; 127617 
спс-мь е изпуснато надредното с; 12863 к«льм8жгё е набрано велшикТк; също така с. 374, р. 27 
вместо с. 52 да се чете с. 53. 
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ФОНЕТИКА И ПРАВОПИС3 

Антиграфът на Si има западнобългарски произход. В текста преобладава 
западнобългарско застъпване на старобългарските звукове. 

Ятова гласна. В говора на писана ятовата гласна е била с гласеж е. 
Доказателство за това са случайте, в конто 6 стой на мястото на етимоло-
гично -Б и обратно, в конто ъ стой на мястото на етимологично е: е на мястото 
на -и: веше 128а14 (више 126611), ден8 128610 аор. (A'BNS 128а5 просто бъд. 
вр.), пошлете 127а18 (< -ъте), спеш'ш> 12867, телесА 128611,14, тесь 128616; 'fe на 
мястото на е: междуметието горъ 'горко' 128а5, вин.п. сев-ъ 127616, 128а5, 
теки 127615,16. 

Ерови гласни. Текстът е едноеров - с малък ер. Само на едно място - в 
предлога вт. 126611 - има голям ер. Малкият ер стой на мястото както на 
етимологичен малък, така и на етимологичен голям ер. В Si не се наблюдава 
типичното западнобългарско изясняване на силните ерове ъ > о и ь > е. 
Силният голям ер в представката сь е предаден с ь - сьврАвьшнм се 127а2—3, 
сьврлтн 127613. Единственият пример за изяснен малък ер (слаб) е в наставката 
-ьство: мыожес'тво 12763. Коренният малък ер - силен или слаб (но с редуване 
във форма на думата или еднокоренна дума със силен), също се предава с 
ь: прншьше 128613-14, кь чьстн 127621, льстнк'ыо 128а20. Старобългарската на­
ставка -ыьге за отглаголни съществителни и наставката -ьге за абстрактни и 
събирателни съществителни се предават с -те, -к: влгоз̂ лше 128611, влгоочрсАже 
128612-13, прошеше 127а5,11,13, пр-блювод-Бше 127619-20; жнтУе 127а9, клмеше 
126622, щЪ 126618, 127а6,10. 

Si не е последователен в изписването, респективно изпускането на сла­
бите ерове. Както е известно, в езика те са изпаднали още през старобъл-
гарския период и в книжнината се държат по традиция. 

В Si в краесловие ерът се пише непоследователно. Краесловен ер - ети­
мологично голям или малък - виждаме в: црь 126611,20, 127а11,16, 12766,13, 
128а7,12,18, 12864,6, црвь 128а9,19 и в много еднократно употребени думи: 
влшь 12864, вел'мвжь 127620, дыь 127611, дынерь 127а22, еАныь 127611, нжнветь. 
127а9, н^ь 127613 (по-често н), шжь 12864,6, ылель се 126615, оыь 126612, WNb 
127622, прогшть. 128а16—17 (и пропл), р^ть 126616, СЬВ-ЁТЬ 127а5. Ерът отсъства в 
прнншт се 127а18—19, сьврлкьшнм се 127а2-3, цр же 12765 (такива случаи са 
обяснени от Ек. Дограмаджиева (Дограмаджиева, Райков 1981: 25) с измест-
ване на акцентната граница след енклитиката - тук се и же). При надписани 
съгласни ерът след тях естествено липсва (примерите са многобройни). В 
предлога въ и представката въ- той се гтише: вь 126620,21, 127а15,22, 
12766,11,15,19,20,128а7,10,13,14,22,12865, вьАА128а10,вьЦ(8128а22. В предлога 
сг и преобладаващия брой примери с представка сь- ерът също се пише: сь 
126615,16,17, 12764,5,22, 128аЗ,15, 12864, ськрн 128а16, сьындоше 12762, форми 
от сьтворнтн: сьтворнле 127а6, сьтвор'шлго 127а12, сьтворн повел. 127а14, сьтворн 
аор. 127а16—17, сьтворв 127616, 128а1; в сьв-ьть 127а5 ерът е запазен, с което се 

3 Правописът се разглежда дотолкова, доколкото е свързан с развоя на звуковете в 
български. 
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избягва смесването със скътъ (Мирчев 1958: 113); примерите с изпуснат ер 
самалко: CKON'MMJJC се 128616-17, см-всн се 128аЗ, cptTu.ujc 128а20. В предлога къ 
ерът се изписва: кь 127а4, 12764,6,11, 12869. Той стой и в представката в-ц-, 
с което се^избягва струпването на съгласни: кцвадн се 128а4, вь^врлтнле 12868, 
вцвр\тнше 12869, вь̂ нскл 127619, вь̂ ложнше 12762, вь̂ 'могоше 128616, вь̂ 'м-ьтс-
127а18, Bbz,b 128а9, кь̂ рьсте 127610, кьспллкл се 128а4. В предлозите отъ и нлдъ 
съгласните т, А са надписани и ер, естествено, няма: w 127а7,127618,128а1,4, 
128611,15, също WKSAS 128612, йврь^оше 128614; н! 128а21. Проява на 
свръхстарателност е вмъкването на неетимологичен ер в ОБЬ^ОЖ^8 126613, 
рл̂ ьточнше 128617-18, оьсьсБче 128а12, рьсывчень 128а12. 

В коренна сричка слабият ер - етимологично голям или малък - обик-
новеноне сепише: АВ^МЛ 128а15, кто 126615, иного 127а20, мне^8128а19, мнсше 
128а21, мною 127622, мн-ь 127а19,128а5, посль 12862, посллше 12867, прн̂ вл 127621, 
128а17, спг/гн 126621, сьврлтн 127613, сьврлше се 12862, оч̂ р-ьлн 127613, что 127617. 
Ерът се пази последователно във формите на обобщителното местоимение 
вьсь 126610,12,13,17, 127а1,12, 12861,2,4,7,12,18, вьсегл 126619-20, 127а7-8,15, 
вьселенвю 127а12—13. Той се пази също в род.п. ед.ч. сьнь 126619,128а4 поради 
редуването със силна позиция в им.п. (Мирчев 1958: 112), във вин.п. мн.ч. 
дьшере 127а 15, вин.п. ед.ч. дьшерь 127а22, за да се избегне струпването на 
съгласни (Мирчев 1958: 112). 

В суфиксна сричка слабият ер по-често се отбелязва с паерчик. В окон-
чанията на мин. деят. I прич. ерът се изписва непоследователно: сьврлвьшим 
се 127а2-3, но вь^ьм'ше 127а20. В прншьше 128613-14 поради това, ч е д е над­
писано, не може да се каже дали ерът е само коренен или коренен и суфиксен 
едновременно. 

Сричките рь- и ль- се пишат с постпозиция на ера: в'е мльвн 127а8, йврь^е 
128а15,йврь£>ше 128614. 

За изпуснат ер понякога сигнализира паерчик: влгов'Ьр'ни 128617, всл'мн 
126612-13,127а17,128а4, вел'мзжь 127620, вь̂ 'м-вте 127а18, вь^ш'ше 127а20, в-вн'чл 
се 12765, дон'дсжс 127а18, льстмв'но 128а20, ннг'де 127а21, скон'члше се 128616-17, 
спеш'но 12867, сьтвор'ш г̂о 127а 12 (тези примери са за паерчик на мястото на 
етимологичен ер; има и случаи за паерчик на неетимологично място). 

Ери. Правилна употреба на ери виждаме в аор. БЫ 127610, мн.ч. вин.п. 
в'вкы 127а15, м.р. ед.ч. им.п. нъкы 127620, плкы 127а15. Същото може да се 
каже и за окончанието в 1&влыкы мн.ч. им.п. 127612; в корена -ы- стой на 
мястото на етимологичен голям ер. Ы на мястото на н е проява на графическо 
смесване поради изравняване на двата звука: велнкы м.р. мн.ч. им.п. 12863 
(стб. велнцн), ПОГ8БЬ· аор. Зл. ед.ч. 12669, сы м.р. мн.ч. им.п. 127а6 (стб. сн), 
сты м.р. мн.ч. им.п. 127а6 (стб. стн). Написанията с и на мястото на етимо­
логично 7.1 отразяват жив изговор: мн.ч. ж.р. досп-блн, owp-tAH 127612,13, мн. 
ч. вин.п. е^нкн 126617, род.п. ед.ч. или вин.п. мн.ч. жени 127а6, ве млькн 127а8, 
кьлнгн 12762, нлснтнтн се 126614, ж.р. ед.ч. род.п. HtKie 12761, покрн 128а17, 
покрнвыие 128611, помнслн аор. 127618 и поммслн вин.п. мн.ч. 127618-19, слншь 
127а16, слншнте 12863, ськрн 128а16, 2л. ед.ч. им.п. тн 128а7 и 2л. мн.ч. вин.п. 
вн128а18. 
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Носовы гласни. Si принадлежи към западнобългарската безюсова ре­
дакция. Голямата носовка се предава с s (множество примери в различии 
позиции) и ov (по-рядко): в корен: мзжь 12864,6, мзж& 127619, 12861,5, вел'мзжь 
127620, степью 128а21, Лкадв 128612, бъд. вр. вздешн 128а7, взде 127а10,15,19, 
12866, вздеть 127617, повел, вздн 127622; в суфикса -нж-: аор. дснз 128610, 
ищт 128all, почни8тн 12768, в 1л. ед.ч. сег. и просто бъд. вр.: к&мо се д-ыш 
128а5, ид8127615, пршдз 127616, прнведз 128а6, сьтворв 127616,128а1,вЗл.мн.ч. 
просто бъд. вр. нлстьнз 127а9 (липсва надредно т), в Зл. мн.ч. имперфект: 
вьп'а^з128а22, не Н̂ЫАДЗ 126619, мне̂ в 128а19, не овр-ьтл̂ з 126614, овь̂ ожл̂ з 126613, 
не понмг$8 126616, прн̂ ожл̂ 8 128а19, рь^'вивл^ 126618, степсе 128а21, ^ОД-Ё^З 
126616, чюж^з се 128612, във вин.п. ед.ч.поа-основи: воде 128а10, гльвз 128а13, 
жене 127а14, КЛЛНГЗ/КЛЛНКЗ 127а17,18,20, клктвв 127а16, полдтв црк8128а8, ·ο·6ννώλΝ8 
12764, в обобщ. местоим. ж.р. ед.ч. вин.п. вьсз 126613, 127а1,12. Трябва да се 
отбележи, че в една и съща дума са засвидетелствани и двете написания - с 
8 и оу: в^8 126612, 127а5 и в-b̂ ov 126618; влгоз̂ лже 128611 и влгооухлже 128612-
13. Йотуваната голяма носовка се предава с ю: в глаголни окончания за 1л. 
ед. и Зл. мн.ч. сег. и просто бъд. вр. поклоню се 127615, понмью 127а7, сег. деят. 
прич. поюцк· 127а2, пл&влюфь вм. -ιμ\ 128615, вин.п. ед.ч. по Уа-основи и 
сложното склонение: 6Γ·8Μ&ΝΪΙΟ 127616, с̂млю 126613, вьселенвю 127al2—13, твор.п. 
по г'-основи и местоименното склонение: ев рлдотню великом 12764, сь р̂лвроспю 
своею 126617, сь мною 127622, сь нею 12765,128аЗ, сь совою 126616. Малката носовка 
се предава с е: в корен: чедл 127а14, инф. н е̂тн 128616, в окончанието за 
им.п. по гс-основи: вр-ьме 127613 ,̂ гьме^127а15, за род.п. ед.ч. и вин.п. мн.ч. по 
j'a-основи: крьчюмлрнце 12761, спемь дше нлше 127617, за Зл. мн.ч. аорист: внше 
127а7, 12868 (в условна форма), вь^врлтнше 12869, ые вь̂ 'могоше 128616, доидоше 
12868, ызднше 128615, не овр'втоше 12869, WBpirrouje 127a22, 128614, и>вндоше 
127а20, Лврь̂ оше 128614, поелмш 12867, прнведоше 12764, пршдоше 127аЗ,21—22, 
ра̂ ьточнше 128617-18, рекоше 127а13, р-вше 127а4,6, 12869, скон'чмш се 128616-
17, сьврлше се 12862, в сег. деят. прич. кршфн^се 128а2, сльвецк- 126620. След л 
и н на мястото на малката носовка стой ie: ΓΛΙ« 128а18, клятва 127а16, проклктл 
127618, проклк-тон 128617, кше̂ о 127аЗ (HOHKHCSH 12763). След гласна на мястото 
на йотуваната малка носовка стой е: вин.п. мн.ч. вое 'войни, битки' 126614, 
вин.п. мн.ч. вое 'войници' 126616, м.р. мн.ч. вин.п. л̂Уе J27618, ж.р. ед.ч. род.п. 
N-EK'i'e 12761, БП ылель се 126615, прнеше се 12762, не прнеше 127а21, w ыее 128а1. За 
вин.п. мн.ч. е^нкн 126617 вж. по-долу в „Йотация на гласните". Следа от 
среднобългарската замяна на носовките виждаме във вин.п. ед.ч. постеле 
(имыне постеле) 126621 вм. постелю. 

Йотация на гласните. Случайте с йотувано \ са надделели: ΒΓΌΒΟΙΛ̂ ΛΗΒΗ 
1266l8-19vcTo^me 127610, SBOI& се 127а16, г&влыкы 127612, ΙΛΚΟ 126622, 127а16, 
128a4,10, ΙΛ 12768, 1&коже 127а 10; като форми с йота би могло да се тълкува 
ΗΒρτΊ'λ 126611-12,15,18,128а18,128610, врлтшшн 12864, но ней вел!\ 127611; в 
црклл. 12769 е налице изпадане на интервокалната йота. При е обратно, об­
лиците без йотация надделяват над облиците с йотация. Окончанието на 
отглаголните съществителни е -же, на събирателните и абстрактните съ-
ществителни -Те: влгоз̂ лше 128611, влгоочгелже 128612-13, прошеше 127а5,11,13, 
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пр-ьлювод-БнТе 127619-20, клмеже 126622, ш>|'е 126610,18, 127а6,10; жнтУе 127а9. 
Йотация липсва в числителното двое 128а12, в родително-винителните и 
дателните форми на анафоричното местоимение его 127al, 127622, 128а2,7, 
9,12,13, 128610, е 128аЗ, €ш 127а4,13, на притежателното местоимение моемз 
128а1, твое 127а15, на възвратното притежателно местоимение скос 127а9, своен 
12767, своем 126617, свое 127619, глаголната форма почнвье 127а8. Във формите 
за Зл. едл. сег.вр. на спомагателния глагол се наблюдава колебание - е 
127613 и к 128а19,22. Няколкото написания с широко е в началословие след 
гласна или пунктуационен знак - във форми на числителното един: вь едино 
126610, едныо 127а5, единого 128а17—18, едьнл 128613, еднократно във формата 
на анафоричното местоимение ем8126622, при наречието в съюзна функция 
егл 126620, 127а21, 12767,16 - биха могли евентуално да се приемат за белег 
на йотация. Също така широкото е на мястото на йотуваната малка носовка 
в е^нкн 126617 може да се смята за отражение на йотация. Йотацията е за-
сегнала и една чужда дума - п\трн1Д(>снл127б2-3; без йотация е изписана два 
пъти друга чужда дума - епкпн 12763, епкпе 12863. 

Старобългарският глаголен корен -ны- след гласна се пази (не преминава 
в -ем- по аналогия на случайте след съгласна): не понмь^ 126616, не понмлю 
127а7, понмн 127а14, понмьше 128а20; прннмет се 127а18—19. 

Н и ь се редуват във форми на числителното име един: м.р. едныого 
128а17-18, ср.р. вь едино 126610, 127а5, ж.р. едьнь 128613. Това говори за 
следване и на традиционното написание, и на живия изговор. 

Засвидетелстван е един случай на синкопа - повел. 2л. ед.ч. очгдрн с из-
падане на -л- (инф. оид\рнтн) 128а11. 

В областта на консонантизма трябва да се отбележат обличите с епен-
тетично л: ̂ емлю 126613, ̂ емлн 127а21, лювмлше 128а21. Това е проява на след­
ване на книжовна традиция, подкрепена от сравнително по-честата поява 
на епентетично л в западните български говори (вж. Займов 1980: 170-202; 
Кочев 1980: 104-107). 

Затвърдяването на съгласните е обхванало склонението на съществи-
телните кне̂ ь и цлрь: дат.п. мн.ч. кнгс̂ о 127аЗ, род.п^ед.ч. црл 127620, род.-
вин. ед.ч. црь 127а4,12, 128а7,16, 128610, дат.п. ед.ч. црв 12765, 11, зват.п. ед.ч. 
ш>8 127а5,14, 127612. Обратно, меко ч виждаме в чюжг̂ з се 128612. Трябва да 
се отбележи и колебанието между западнобългарското ножеве (с меко ж) 
12769 и източнобългарското ножоке (със затвърдяло ж) 127а1. 

Употребата на африката s в S-ΕΛΟ 127611 и KNCSH 12763 (срещу съгласна т, 
в кнк^о 127аЗ) по-вероятно се дължи на следване на писмена традиция, от-
колкото на жив западен изговор. 

Отражение на живия говор е изпускането на т в посллно 126622,128а21-22 
след изпадането на слабия ер (стьл > ел) и обеззвучаването н^ > не пред без­
звучии съгласни: вьспл к̂л се 128а4, нспроше 127а11, нстнчлше 128615, нс̂ одн 128612, 
нс̂ ожлше 128611, също в рлсьсъче 128а12, рлсьс-ьчень 128а12 въпреки вмъкването 
на неетимологичен ер. 

Засвидетелствано е и широко разпространеното озвучаване на к > г в 
контактна позиция със звучната съгласна д след изпадането на слабия ер: 
где 126614, нигде 127а21, н-иге 128а16. 
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Във фонетиката и правописа на Si са отразени явления, настъпили в бъл-
гарския език по-рано: развоят на *ь към е, на ъ\ към н, предаването на носов-
ките като в безюсовата сръбска редакция и др. 

МОРФОЛОГИЯ 
I. Глаголи 

Лице и число на глагола. Трябва да се отбележи наличието на форма за 
двойствено число, отдавна отмряло в живия език - WK& очгмр'бстл. 128а13—14 
(подлог е архаичното числително за двойствено число ννκλ). Глаголната 
форма е за 2л. на архаичния I сигматичен аорист, но е употребена в значение 
на Зл. Наличието на дуал е архаична черта, запазена в преписа. 

Време на глагола 
С е г а ш н о и п р о с т о б ъ д е щ е в р е м е . Спрежението е ста­

ринно; някои форми съвпадат в старобългарски и новобългарски. Засвиде-
телствани са следните форми за сегашно време на глаголи от несвършен 
вид: I спр. Зл. ед.ч. ^оветь 128а18; III спр. Зл. ед.ч. почнвле 127а8, Зл. мн.ч. ые 
понмлю 127а7; IV спр. Зл. ед.ч. нс^одн 128612. Широко е представено архаич­
ното просто бъдеще време на глаголи от свършен вид, отмряло през сред-
нобългарския период, запазено в книжнината по традиция и срещано днес 
само в някои видове подчинени изречения: I спр. 1л. ед.ч. ндв 127615, пршдв 
127616, прнкедз 128а6, Зл. ед.ч. нжнкеть 127а9, прннмет се 127а18—19, 1л. мн.ч. 
сп'емь 127617; II спр. 1л. ед.ч. клмо се д^ыв 128а5, Зл. мн.ч. N&CT̂ NS 127а9 (с 
изпуснато краесловно -т); IV спр. 1л. ед.ч. ΠΟΚΛΟΝΚ» се 127615, сьтвс-ps 127616, не 
сьтворв 128а1, 2л. ед.ч. погавншн 128а6-7; атемат. спр. 1л. ед.ч. дл 127а13. 
Окончанието -шн за 2л. ед.ч., -ть за Зл. ед.ч., формата за 1л. мн.ч. спемь с 
тематична гласна -е-, а не с -н-, както е в съвременния език, старинният 
облик на глаголите от III спр., запазеният стар корен -нм- в прннмет се, а не 
по-късният унифициран -ем- в приеме се определят архаичния морфологи­
чески облик на това време в Si. Описателно бъдеще време не се открива. 
Едновременно старобългарски и новобългарски (като се абстрахираме от 
безюсовия правопис) са формите за 1л. ед.ч. 

М и н а л о н е с в ъ р ш е н о в р е м е . Имперфектните форми в Si могат 
да се разпределят в три групи: 1. Форми, конто морфологично съвпадат 
със старобългарските, а се отличават от новобългарските: а) разлика в ос-
новата (в старобългарски и в Si инфинитивна, в новобългарски сегашна): 
III спр. Зл. ед.ч. срътдше 128а20, Зл. мн.ч. ые овр^тг^а 126614; б) разлика в 
окончанието (в старобългарски и в Si -&$ъ, -ьше... л^ж/-^, в новобългарски 
-ь^ъ (-ех), -ише (-еше) ... -ъ^ть (-еха), срв. Мирчев 1972: 75-77, Мирчев 1958: 
196, 198-199; III спр. Зл. ед.ч. стоьмие 127610, Зл. мн.ч. ые ^ΝΜΛ^8 126619; 
IV спр. Зл. ед.ч. лнжл1дше 128а21, Зл. мн.ч. чюжл̂ а се 128612; в) други разлики: 
в старобългарски и в Si старинен корен -нм-, в новобългарски унифициран с 
-ем-: III спр. Зл. ед.ч. понмлше 128а20, Зл. мн.ч. ые понмл̂ 8 126616; в старобъл­
гарски и в Si глагол с наставка -л-, в новобългарски с наставка -ва-\ III спр. 
Зл. мн.ч. ст8пл^8128а21. 2. Форми, които съвпадат и със старобългарските (с 
контрахирани окончания), и с новобългарските: III спр. Зл. ед.ч. в-вгмие 
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127622, гллше 128al, пллвьше 128а9—10, покрнвыие 128611, почнв̂ ше 12769, Зл. 
мн.ч. вьпа^в128а22, рл^вивл з̂ 126618; IV спр. Зл. ед.ч. нс̂ ожлше 128611, приу,ожлше 
128а2, Зл. мн.ч. ОБЬ̂ ОЖЛУ̂  126613, прн̂ ожл̂ з 128а19. 3. Форми, конто мор-
фологично се отличават от старобългарските, а съвпадат или са по-близки 
до новобългарските: а) разлика в основата (в старобългарски инфинитивна, 
в Si и новобългарски сегашна): III спр. Зл. ед.ч. нстнчьше 128615; от НМ-ЁТН, 
който е със смесено спр., Зл. ед.ч. НМАШС 126611,21, 12766, 8; б) разлика в 
окончанието (в старобългарски -ΛΥ,-Ζ., -*хие... -г^ж, в Si и новобългарски -UY/Λ 
(-ех): I спр. Зл. ед.ч. чмгбше 12767,128а8; IV спр. Зл. мн.ч. MNC-ŶS 128а19, ^одтз̂ в 
126616; от vjyrfcTH, който е със смесено спр., Зл. ед.ч. о̂тчзше 12768, ^отсше 
126620-21. Интересна форма е вльжнчзше 128а2-3 (IV спр. Зл. ед.ч.) - с по-
новото окончание -шие към старата палатална основа БЛАЖИ-, новобългарски 
блазн-. Материалът говори за известен превес на старинните форми над 
новобългарските. Промените засягат основата (тенденция за образуване 
на формите не от инфинитивната основа, а от сегашната) и окончанията 
(инвазия на окончанията -щ^ъ, -ъше... на мястото на старите -л^ъ, -Аше...). 

М и н а л о с в ъ р ш е н о в р е м е. В текста се срещат трите типа 
аорист, познати от старобългарските паметници - прост, I сигматичен, II 
сигматичен. 1. Форми на прост аорист: I спр. Зл. ед.ч. врьже 128а12—13,128а16, 
вь̂ рлстс 127610, юнде 12865; III спр. Зл. ед.ч. wBp-ьте 12861. 2. Форми на I 
сигматичен аорист: а) със запазена сигма: I спр. Зл. ед.ч. прнве 128а7, 128а8, 
йврь е̂ 128а15, Зл. дв.ч̂ оч̂ мристА 128а13—14; б) със сигма, минала в^;: I спр. Зл. 
ед.ч. рАсьсъче 128а12, ре 127а11,17, 127611^22, 128а4,6,11, 12863, при̂ вА 127621, 
128а17, Зл. мн.ч. прнеше се 12762, т прнеше 127а21, ръше 127а4,6, 12869, сьврАше 
се 12862; II спр. 2л. ед.ч. деив 128610, Зл. ед.ч. MA^NS 128all; III спр. Зл. ед.ч. 
ВЬ̂ НСКА 127619, КЬСПЛАКА се 128а4, BW4A се 12765, ПОВОДА 128613, ПОСЛА 12862, 
покрн 128а17, ськрн 128а16, Зл. мн.ч. поеллше 12867, скои'члше се 128616-17; 
IV спр. Зл. ед.ч. вь^вздн се 128а4, погзвн 12861, ПОГВБЫ 12669, помнелн 127618, 
постлвн 12865, не прниъсн се 12765-6, СЛНША 127а16, см-ьсн се 128аЗ, сьтворн 127а16-
17,дд,Арн 128а13, SBOIA се 127а16, Зл. мн.ч. вь̂ врАтнше 12869, вь̂ ложнше 12762, 
нспроше 127а11, ызднше 128615, р^ьточмше 128617-18; атемат. спр. Зл. ед.ч. 
ВЬДА 128а10. 3. Форми на II сигматичен аорист: I спр. Зл. мн.ч. ые вь̂ 'могоше 
128616, дондоше 12868, пршдоше 127аЗ, 21-22, сьяндоше 12762, ювндоше 127а20, 
прнведоше 12764, йврь̂ оше 128614, рекоше 127а13; III спр. Зл. мн.ч. ые овр-ьтоше 
12869, wBp-Ётоше 127а22, 128614. Формите за Зл. ед.ч. на архаичния прост 
аорист (както и за 2л. ед.ч., конто не се срещат тук) „като остатък от по-
старото съетояние са включени в парадигмите на глаголите със сигматичен 
аорист" (Добрев, Икономова, Тотоманова 1983: 80). Някои от тези форми, 
както и от I сигматичен аорист със запазена сигма, се пазят в новобългарски 
- отиде, приведе. Същото може да се каже и за двата глагола с инфинитивни 
основи на -к- разеече и рече, както и за много от примерите за Зл. ед.ч. на I 
сигматичен аорист със сигма, минала в Υ,, на глаголи с инфинитивна основа 
на гласна. Правят впечатление старинните форми врьже, вь^рьсте, ювръте, 
йврь^е, ВЬДА, дуалната форма очгмристл. Старото аористно окончание -ША 
(-ше) тук, както и в цялата средновековна книжнина, се пази по традиция, 
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въпреки че в повечето български говори е отмряло. Окончанието -ше е жив 
езиков елемент в преходните говори (Стоиков 1993: 166). 

М и н а л о н е о п р е д е л е н о и м и н а л о п р е д в а р и т е л-
н о в р е м е. Формите на тези две сложни времена не са се променили в 
историята на българския език. Мин. неопр. вр. е употребено в Si два пъти в 
едно и също изречение в Зл. мн.ч.: ^влыкы ткон доспали со\!г н чр^шн твои 
owp'BAH сочг 127612-13. Мин. предвар. вр. се среща в Si веднъж в Зл. мн.ч.: 
VVNH во B ^ S сьвгьть сьткорнлс н р'бше 127а5-6. 

Наклонение на глагола 
И з я в и т е л н о н а к л о н е н и е . Към него спадат времената и 

формите, разгледани в раздела „Време на глагола". 
П о в е л и т е л н о н а к л о н е н и е . 1. Старобългарски форми: I спр. 

2л. ед. и мн.ч. пойми 127а14, вь '̂м-ьте 127а18 (коренът -мм/-ьм не е фонетично 
унифициран с варианта му -ем-, срв. новобългарски поеми, вземсте;); 
III спр. 2л. ед.ч. помлвн 127а4, 2л. мн.ч. поищете 127а18 (в старобългарски с 
окончание -нтс- и --бтс-, вж. статията нсклтн в СР 1999, новобългарски искайте, 
поискайте); IV спр. 2л. мн.ч. слншнтс· 12863; атемат. спр. 2л. ед.ч. повижв 
12869-10. 2. Форми, морфологично съвпадащи със старобългарските и но-
вобългарските: I crip. 2 л. ед.ч. пожн 127614, 2л. мн.ч. приведете 127а19; 
IV спр. 2 л. ед.ч. влкн 126610, NC· БОИ се 128а11, мльчн 127614, 128а6, сьтворн 
127а14. 3. Форма, съвпадаща с новобългарската: IV спр. 2л. ед.ч. очгдрн 128а11 
(синкопирана форма, която в новобългарски се употребява успоредно с не-
съкратената). В историята на българския език окончанието за 2л. ед.ч. -и е 
характерно за всички спрежения с изключение на атематичното. Също се 
пази и окончанието -'ьте за 2л. мн.ч. при глаголите от I и II спр., като то се 
прехвърля частично и към глаголите от III и IV спр. и измества там -нте 
(Мирчев 1958: 207-208). Затова интерес представляват ярките старобългар­
ски форми, посочени в т. 1. Те говорят за придържане към по-стар антиграф. 

Ф о р м и за у с л о в н о н а к л о н е н и е . В текста срещаме на четири 
места условии форми: 1. и ОБЬ̂ ОЖЛ 8̂ ВЬСВ ^ΜΛΙΟ ДЬ БН где оврилн NJUHTHTH се вое 
126613-14; тогл властители и вьсн люди спеш'ыо посльше по море н по соу̂ о д \ вмше 
н вь^крлтнле 12868. Условните форми вн овр̂ лн и внше вь^крьтиле в съчетание 
с модалната частица със съюзна функция дд имат пожелателно значение, а 
дл е близка по значение до дано: 'да биха намерили, дано намерят'; 'да 
биха ги върнали, дано ги върнат\ Тези два случая са подобии на описаните 
у К. Попов 1973: 242, 245 модални употреби на частицата да в съчетание с 
плусквамперфект (Да беше ни се обадил. Писъмце да беше ни писал, вж. 
Попов 1973: 246). Но в „Кръчмарката Теофана" стой не плусквамперфект, а 
форми на условното наклонение, конто отнасят желаното действие не към 
минал момент като плусквамперфекта, а към някой сегашен или бъдещ 
момент; 2. не овр-ьтл̂ в дл вн кто ылс-ль. се внтн се сь, ын 126614-15. Тук д& е 
подчинителен съюз, който въвежда изречение с хибридна структура - на 
границата между подчинено определително, подчинено сказуемноопреде-
лително и подчинено допълнително изречение (срв. Попов 1973: 215), а 
условната форма в него вн нлель се изразява предпазливо допускане; 3. сы 
цр'|'е сты сочг н жеын т понмыо. д \ внше нь w того сьмеие вьесгл црн внлн 127а7-8. 
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Тук съюзът д \ има следствена семантика, а условната форма внше внлн 
изразява предпазливост в очакването. 

Ф о р м и н а г л а г о л а вытн. Спрежението на глагола вытн ел едва 
^старобългарската парадигма. Засвидетелствани са форми за: сег.вр. Зл. ед.ч. 
е 127613. к 128а19, 128а22 (в състава на страдателен залог поеллыо к), Зл. 
мн.ч. сочг 127а6, 127612,13 (в състава на мин. неопр. вр. ДООТЕЛН coy... оу^лн 
coy); бъд.вр. 2л. ед.ч.̂ вздешн 128а7, Зл. ед.ч. вздеть 127617, взде 127а10,15,19, 
12866; аор.Зл. ед.ч. вы 127610,128613, Зл. ед.ч. вн 126614 (в състава на условна 
форма вн ы̂ ель се - по-вероятно от аор. ΒΪ.Ι С преход -Ы > н, отколкото стара 
условна форма вм, срв. Мирчев 1972:91), Зл. мн.ч. внше 127а7,12868 (в състава 
на условии форми внше внлн, внше вь^врлтнле), Зл. мн.ч. вн 126613 (в състава 
на условна форма вн овр-ълн - аористна форма с имперфектно окончание; 
имперф. Зл. ед.ч. в'вше 126611,22 (в състава на страдателен залог въше 
посл&ыо), 127а1, 127620, веше 128а14, в* 126612, 127а17, Зл. мн.ч. ви^з 126612, 
127а5 (в състава на мин. предвар. вр. в^з сьткорнле), в^оу 126618; повел, 
накл. 2л. ед.ч. вздн 127622; мин. деят. II (елово) прич. м.р. мн.ч. внлн 127а8 
(в състава на условна форма внше внлн). Подчертано старобългарски форми 
са тези за сегашно и бъдеще време, както и аористните форми вы и внше. 
Съвпадащи старобългарски и новобългарски форми са аористните форми 
вн и вн (в състава на условии форми), формите за имперфект, за повелително 
наклонение и еловото причастие. 

Причастия и причастии конструкции 
С е г а ш н и д е я т е л н и п р и ч а с т и я . Сегашните причастия в Si 

са представени от деятелните; сегашни страдателни няма. Сегашните дея­
телни причастия са засвидетелствани в две функции - предикативна и апо-
зитивна: 1. В предикативна функция (като сказуемно определение I и II): 
0Νλ же крлсешн се прн̂ ожлше н\ ложн его 128а2 (им.п. ед.ч. ж.р.); WNH СТЗПЬ̂ З 
мнеше 128а21 (им.п. мн.ч. м.р.); мвр-ьтоше стн телеса, пллвлюшь врь̂ в 128615 (вм. 
вин.п. ΠΛλΚλΐοψλ мн.ч. ср.р.). 2. В апозитивна функция (като оостоятелствено 
пояснение): сьыл ые ^ыдк^з, ыь вьсегл вл еллвеше вь ^лл'тнрн 126620 (им.п. мн.ч. 
м.р.); тоу Btuje покон Nors его. н вьез NONO Nenp̂ cT̂ No поюше ^ьлтн 127а2^(им:п. 
мн.ч. м.р. вм. ед.ч. м.р. noie); ·ο·εννφλΝλ ... прн̂ вл по единого κρλτϊλ цркь. глге 
128а18 (им.п. ед.ч. м.р. вм. ж.р. глюшн). 

М и н а л и д е я т е л н и I п р и ч а с т и я . Употребени са в две функции 
- субстантивна и апозитивна: 1. В субстантивна функция (като съществи-
телно): τλκο мн сьткор'шьго ме црл н вьев вьселен8н> 127а12 (род.-вин.п. ед.ч. 
м.р.). 2. В апозитивна функция (като обстоятелствено пояснение): сьврьвьшнм 
се кме̂ о н Бол-fepw н влкь, н прУидоше кь црл фоц-в 127а2-3 (конструкция Dativus 
absolutus мн.ч. м.р.); WNH же вь^ьм'ше кллнгз н ювндоше ΜΝΟΓΟ е̂млн н гр^дове 
127а20 (им.п. мн.ч. м.р.); кь^ь «κννφλΝλ мь црвь ... н вьдл, цнмнсюм 128а9 (им.п. 
ед.ч. м.р. вм. ж.р. кьзъмшн); прншьше н Лврь̂ оше προπλ 128613-14 (им.п. мн.ч. 
м.р.). 

Сегашните и миналите деятелни I причастия са много разпространени 
в старобългарски. Постепенно в народния език те изчезват (в новобъл-
гарския книжовен език сегашното деятелно причастие е възстановено под 
влияние на руския език; пак от руски са възприети и някои лексикализирани 
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минали деятелни причастия, вж. История 1989: 407-415, Мирчев 1958: 215— 
222). Отмирането на причастията в живия език и заместването им с изречения 
с личен глагол се предхожда от нарушения в правилността на причастните 
конструкции. В разглеждания препис на „Кръчмарката Теофана" се срещат 
трите разновидности на миналите деятелни I причастия - на -къ (сьвр&.выинм 
се), на -ъ (вь^шше, вь^ь, прншьше), на -ь (сьткоршдго). Присъствието им несъм-
нено е архаична езикова черта. Виждаме както правилни, така и неправилни 
причастии форми. Морфологично и синтактично правилни форми на се-
гашни и минали деятелни I причастия са им.п. мн.ч. м.р. мыецк-, сллвефе, 
вь^ьмше, прншьше - с правилни окончания поради съвпадението на син-
тактичната им функция с най-разпространените петрифицирани завършеци 
-ше и -ше, им.п. ед.ч. ж.р. крлсешн се, род.-вин. форма ед.ч. м.р. сьткоршлго, 
дат.п. мн.ч. м.р. сьврлвьшнм се (последните две форми са сложни). На липса 
на съгласуване се дължат формите поюше (им.п. мн.ч. м.р. вм. note ед.ч.), глк 
(им.п. ед.ч. м.р. вм. глюшн ж.р.), кь^ь (им.п. ед.ч. м.р. вм. вь^ьмшн ж.р.), 
пльвлюшь (вин.п. ед.ч. м.р. вм. пллвлгашл мн.ч. ср.р.). Докато при конструк-
циите с минало деятелно I причастие партиципиалното значение се чувства 
ясно, конструкциите със сегашно деятелно причастие се доближават до 
изречения; свързването на причастието със съседното изречение със съюз 
му придава характер на лична глаголна форма. 

М и н а л и д е я т е л н и II ( е л о в и ) п р и ч а с т и я . Засвидетелствани 
са: една форма за м.р. ед.ч. ылель се 126615 и шест форми за м.р. мн.ч. в 
състава на минало неопределено време, минало предварително време и в 
условии форми. Забелязва се непоследователност в окончанието за м.р. 
мн.ч. - -лн и -ле: овр̂ лн 126614, внлн 127а8 срещу сьтворнле 127а6, вь^врлтнле 
12868. Окончанието -лн е старобългарско и книжовно новобългарско. Окон­
чанието -ле е диалектно; то е намерило достъп и в книжнината (вж. Мирчев 
1958: 219). За ж.р. мн.ч. ДОСП-ЁЛН 127612 очгсрълн 127613 може да се приеме 
както отражение на прехода Ъ1 > н, така и обобщаване на окончанието за 
м.р. мн.ч. -лн. 

М и н а л и с т р а д а т е л н и п р и ч а с т и я . В Si са употребени няколко 
минали страдателни причастия с атрибутивна функция и едно в състава на 
страдателен залог. РЛСЬСЁЧСНЬ 128а12, Л̂КОВАЫЛ 128а15 и проклгетл 127618 са 
съгласувани по род, число и падеж (именителен) със съществителното, което 
определят. На л. 128617 адиективираното причастие не е съгласувано със 
съществителното: проклгетон -e-ewâ NH рг̂ ьточнше чръкл (определение в дат.п. 
с окончание по местоименното склонение (вж. Мирчев 1958: 161), опреде­
ляемо в род.п.). Определението рлсьсбчеыь е обособено, и това е книжна черта 
в езика: црь же рлсьсЁчеыь врьже ^лл'тнрь 128а12. Посллыо (ср.р. ед.ч.) стой в 
състава на страдателен залог: ПОСЛЛЫО к 128а22, в^ше посллыо 126622. 

Инфинитив. Употребени са: 1. Обектни инфинитиви: н овь^ож^в вьсв 
е̂млю дл БН где овр^лн нлснтнтн се вое. н т овр'бтл з̂ дл вн кто ылель се внтн се 

сь NH 126614,15. 2. Инфинитив с кстъ: вр-ше тн е сьврлтн н^ь 127613. 3. Инфи­
нитиви с модален глагол: егл ^отеше сплтн 126621; trb ^отъше почнывтн 12768. 
Тук би могло да се отнесе и шднше н е̂тн стн тесл 128616. Употребата на 
инфинитиви при наложилите се в говоримия език оа-конструкции (Мирчев 
1958: 212-215) също е книжна, архаична черта в езика на произведението. 
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Като се абстрахираме от лексикалната страна на думите, от тяхното 
запазване или отмиране и насочим вниманието си към морфологичната им 
страна, за глаголите може да се обобщи: старобългарските глаголни форми 
в Si преобладават над новобългарските. Някои от старобългарските форми 
са запазени непроменени в новобългарски и това ги прави архаични и съв-
ременни. В текста срещаме отдавна отмрялото двойствено число; старинни 
окончания за сегашно време; широка, системна употреба на просто бъдеще 
време; стар и нов имперфект - съответно от инфинитивната и сегашната 
основа на глаголите, с окончание -\γτ> и -ъ^ъ; архаични аористни форми, 
някои от конто са и новобългарски; стари форми на повелителното накло­
нение; отмрели и живи форми на спомагателния глагол въ1тн. Срещат се 
правилни и неправилни форми на сегашните и миналите деятелни I при­
частия. Инфинитивите са правилно употребени според старобългарските 
норми. Засвидетелствани са запазените без промяна в историята на езика 
сложни глаголни времена. 

П. Съществителни имена 
Число на съществителните имена. В Si се откриват две дуални форми 

при съществителните. Те, заедно с дуала при глаголите и при числителните, 
са архаична черта, запазена в преписа. Двата случая са: при α-основа род.п. 
ж.р. покои ыоги его 127а1 и при^'а-основа твор.п. ж.р. сь. дк^ма. АВЦ^МЛ 128а15. 
Установява се непоследователност в употребата на множествени и събира-
телни форми^с множествено значение от една и съща дума: при о-основа 
им.п. мн.ч. епкпн 12763 и събир. епкпе 12863 и при^'о-основа им.п. мн.ч. црн 
127а8 (в същото изречение и събир. цр!'е) 128617 и събир. црТе 127а6 (в същото 
изречение и множествена форма црн), 127а10; във вин. функция генерали-
зирана им. форма по /-основа цр!'е 126618. Като множествена форма от 
вельможл (стара у'я-основа), преосмислена като вел'шжь. 127620 (стара jo-oc-
нова), е употребена събирателна форма кельмвжгё 12863. Старото събирателно 
съществително от ж.р. врлтмь (по стара ja-основа) се употребява като мно­
жествена обща новобългарска форма независимо от синтактичната служба: 
Βί&τϊλ 126611-12,15,18,128а18,128610; на едно място към основа БрлтТл е при-
бавено окончание за твор.п. мн.ч. поу'а-основа: сь врьткмн своими 12864. 

Падежи. Правилни падежни форми са засвидетелствани при същест­
вителни имена, спадащи към различии стари основи - вокални и консо-
нантни; натъкваме се и на някои отклонения в посока на говоримия език. 
Материалът е следният: 

Имена със стара о-основа м.р. и ср.р. Им.п.: 1. Съвпадащи старобъл­
гарски и^новобългарски форми: ед.ч. глл 128а19, мнро 128615, множество 12763; 
мн.ч. епкпм 12763, пьтршлрсн 12762-3. 2. Новобългарска диалектна форма: 
мн.ч. епкпе 12863. Род.п.: 1. Старобългарски форми: ед.ч. свътл 128а22, сыча. 
126619, 128а4, ЧЛСЛ 127618, к'рлмь 12868. 2. Новобългарска форма грлдове с 
генерализирано именително окончание -оке по й-основи на мястото на ста-
робългарска родителна форма след наречието мыого (ювндоше мыого ... гр&-
доке) 127а21. Дат.п.: Старобългарски форми: ед.ч. BS 128618, ΓΝ8 128al, грлдв 
12862,18, мн.ч. BOA'fepw 127аЗ. Вин.п.: 1. Старобългарски форми: ед.ч. вл (род.-

62 



вин. форма) 126620, егзмеыь (род.-вин. форма) 127616-17, сьвъть 127а5, црнгрь 
128612,1ерлмь 127615, 12865; мн.ч. к^кы 127а15, е^нкн 126617, помнслн 127618-
19.2. Съвпадащи старобългарски и новобългарски форми: ед.ч. жели̂ о 128а10, 
мн.ч. чедл, 127а 14, чр-ьвь 128618. Мест.п.: Старобългарска форма: ед.ч. стол'Ь 
12866. Зват.п.: Съвпадаща старобългарска и новобългарска форма: ед.ч. гые 
127а14,127611. 

Имена със стара jo-основа м. и ср.р. Им.п.: l.JZ/гаробългарски форми: 
мн.ч. KNCSH 12763, цри 127а8 (в същото изречение и црТе), 128617.2. Съвпадащи 
старобългарски и новобългарски форми: ед.ч. мвжь 12864,6, покон 127а1, цр 
12765, црь 126611,20,127а11,16,12766,13,128а7,12,18,12864,6; влгоо\гелн1е 128612-
13, влго^оше 128611, кьмеж'е 126622; мн.ч. вллстнтелн 12866-7. 3. Новобългарски 
форми: мн.ч. ыожове 127а1 (с генерализирано окончание, произхождащо от 
ы-основи), up'ie 127а6,10 (с окончание по стара /-основа). Род.п.: 1. Старо­
български форми: ед.ч. шжл 127619, црь 127620 (със затвърдяло окончание). 
2. Генерализирани винителни форми вм. родителни: мн.ч. вое 'битки' 126614 
(вм. род.п. след глагола илсытитн се) и мн.ч. вое 'воини, войници' 126616 (вм. 
род.п. след отрицание). Род.-вин. форма: 1. Старобългарски форми: мзжл 
12861,5, црь (със затвърдяло окончание по о-основи) 127а12,128а7,16,128610. 
2. Генерализирана родително-винителна форма цр\ вм. дателен падеж след 
предлога кь: прТмдоше кь црь (ЬОЦ-Б 127а4.^Ддт.п.: Старобългарски форми със 
затвърдели окончания по о-основи^ед.ч. црв 12765,11, мн.ч. кше̂ о 127аЗ. Вин.п.: 
1. Старобългарски форми: ед.ч. мь 128а9; жнт'|'е 127а9, прошеше 127а5,11 (вм. 
род.п. след глагола нспросггн),13, пр-блюводъже 127619-20. 2. Новобългарски 
форми: ед.ч. море 12867 (вместо дат.п. след предлога по); мн.ч. ыожеве 12769 
(с окончание -еве от генерализирано -ове, произхождащо от w-основи), цр'|'е 
126610,18 (генерализирана именителна форма по /-основи). Мест.п.: Ста­
робългарски форми: ложи 128а2, срцн 127619. Зват.п.: 1. Старобългарски фор­
ми: ед.ч. със затвърдяло окончание: црз 127а5,14, 127612. 2. Съвпадаща ста­
робългарска и новобългарска форма: мн.ч. вол^рн 12863-4. 

Имена със стара а-основа ж. и м.р. Им.п.: Морфологически съвпадащи 
старобългарски и новобългарски форми: ед.ч. КЬЛНКЛ 127а17, лично име 
■o-eŵbNA 12761,10,22, 128а5-6,9,128al5,-e.ew<J>£ 127618, Tew<£&(?) 12669, мъжко 
лично име фокл 126611,20, 127al 1—12; мн.ч. чръшн 127612, 1ЛБЛЫКЫ 127612. 
Род.п.: 1. Старобългарски форми: ед.ч. мльвн 127а8, •o-eŵ &NH (от -ы) 128617 
(несъгласувано с определението в дат.п.: проклктон ·<ΚΛν<|>λΝΗ рг̂ ьточнше чр-ькл); 
дв.ч. Nors 127al. 2. Несигурна (Ьорма: жеын 127а6 (род.п. ед.ч. след отрицание 
или вин.п. мн.ч.: сы цр'|'е сты сои н ЖС-NH ие понммо). Дат.п.: мъжко лично име 
(Ьоц-ь 127а4; мн.ч. влкд 127аЗ. Вин.п.: Старобългарски форми: ед.ч. вод» 128а10, 
ГЛЛВ8 128а13, жсы8 127а14, КЛЛНГ8 127а17,20, кллнкг 127а18, KAKTES 127а16(вхиб-
ридна предложна конструкция ΒΒΟΙΛ се ть клктвз рьдн, в която винителната 
рекция на л̂ е надделяла над родителната рекция на рлдн), поллтв 128а8, 
•oeŵ >&.N812764; мн.ч кьлнгн(от-ы) 12762,128а14(формата ей генерализирана 
новобългарска). Мест.п.: Старобългарска форма: ед.ч. польт-ь 12766, 128а14. 
Зват.п.: съвпадаща старобългарска и новобългарска форма: ·ο·€ννόλΝ0127614. 

Имена със стара ja-основа ж. и м.р. Им.п.: 1. Съвпадащи старобъл­
гарски и новобългарски форми: ед.ч. дкцд 128613, постели 12769, црц& 127а19. 
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2. Ед.ч. вел'м8жь 127620 (стб. вельможл е преосмислено по мя%жь/м8жь); мн.ч. 
кельмвжге 12863 (с окончание по г'-основи). Род.п.: 1. Старобългарска форма: 
ед.ч. крьчюмлрнце (от -А) 12761. 2. врьт!\ (новобългарска множествена форма, 
по произход генерализиран именителен падеж на старобългарското съби-
рателно съществително врлтыд, вм. родителей падеж при числителни: 
ПОГВБЫ... .■©·. Βρλτϊλ нмлше врлтУл .н.; ΝΗ во .-β-, Βρλτϊλ θ̂Α'δχΒ Νλ рьть; ΟΝΗ ВО B^OV 
.-о·, Βρλτϊλ БГОБО1А£ЛНВН) 126610,11-12,15,18. З.̂ емлн 127а21 (новобългарска мно­
жествена форма, по произход генерализиран именителен или винителен 
падеж по α-основи, вм. родителей падеж след наречието ΜΝΟΓΟ поуа-основи: 
ювндоше ΜΝΟΓΟ ^емлн). Дат.п.: Старобългарска форма: ед.ч. црцн 12869. Вин.п.: 
1. Старобългарски форми: ед.ч. егзмлшю 127616, е̂ылю 126613, постеле 126621 
(със среднобългарска замяна на носовката: нмлше постеле, от стб. -ITR); мн.ч. 
дше 127617. 2. врлт!'л 126610, 128а18, 128610 (новобългарска множествена 
форма, по произход генерализиран именителен падеж на старобългарското 
събирателно съществително от ж.р. врлтьга., вм. винителна форма с окончание 
-ю: πρΗΖ,ΚΛ ... ερλτϊλ; клио деыв ,.̂ Βρλτϊλ его. Твор.п.: 1. Старобългарски форми: 
мн.ч. свъфьмн 128а20, дв.ч. ДБЦАМЬ 128а15. 2. Мн.ч. сь врлтТ̂ мн свонмн 12864 
(в старото събирателно съществително от ж.р. врлтыд се влага множествено 
значение). Мест.п.: Старобългарска форма: ед.ч. тлнынцн 126621. Зват.п.: 
Съвпадаща старобългарска и новобългарска форма: ед.ч. црце 128610. 

Имена със стара i-основа ж.р. и Pl.t. людые: Им.п.: 1. Съвпадаща старо­
българска и новобългарска форма: ед.ч. прогшть 128а14. 2. Генерализирана 
винителна старобългарска форма людн с именителна функция 12867 (като 
обща форма в историята на българския език се е настанила старата име­
нителна форма людые > люде). Род.п.: Генерализирана винителна форма 
вм. родителна: люди рь 12765,10; неясно: множество ли 12763 (поради това, че 
думата е съкратена; вероятно също от вин.п. люди вм. родителна форма 
след дума за количеству). Вин.п.: Старобългарски форми: ед.ч. рлтьЛ26б16, 
пропасть 128а16—17, пропл 128а16,21,22, 128614, ^лл'тнрь 128а13, ̂ ьлтн 127а2, 
γλΛτίι 12767, 128а8. Твор.п.: Старобългарски форми: ед.ч. рлдотТю 12764; с 
редундантен предлог сь: сь р̂лвростУю 126617. Мест.п.: старобългарски форми: 
ед.ч. ΝοψΗ 126619, чьстн 127621, ^лл'тнрн 126620. Зват.п.: Съвпадаща старо­
българска и новобългарска форма: гн 127а4. 

Име със стара ΐι-основа^м.р. Им.п.: Съвпадаща старобългарска и но­
вобългарска форма: ед.ч. мн 127а8. Дат.п.: Форма с окончание по стара 
о-основа: ед.ч. мнр» 127а10. 

Имена със стара п-основа м. и ср.р. Им.п.: Съвпадащи старобългарски 
и новобългарски форми: ед.ч. връме 127613, сьме 127а1. Род.п.: Старобъл­
гарска форма сышеыв 127а7. Вин.п.: Старобългарски форми: ед.ч. дыь 1276П; 
мн.ч. времена. 126611. Твор.п.: Старобългарска форма: ед.ч. нмеые 127621, ные 
12761. 

Име със стара s-основа ср.р. Им.п.: Съвпадаща старобългарска и ново­
българска форма: слово 12669. Род.п.: Генерализирана множествена имени-
телно-винителна форма вм. родителей падеж след предлога wji след глагола 
н^етн: нс̂ ожлше влгоэ̂ лше w стн телесл 128611; ывднше н е̂тн стн тесл 128616. 
Вин.п.: Старобългарска множествена форма: телесл 128614. 
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Име със стара r-основа ж.р. Вин.п.: 1. Старобългарска форма: ед.ч. 
дынерь 127а22. 2. Форма за мн.ч. с окончание -е под влияние Haj'a-основи 
дыиере 127а15 (срв. Мирчев 1958: 159). 

Съществителните имена са склонени почти последователно по старите 
основи. Затвърдяването на някои окончания е познато от старобългарски. 
Засвидетелствано е двойствено число. Архаичната линия се нарушава от 
някои форми по основа, различна от първичната, от някои грешки при упо-
требата на падежите и от новобългарски форми - отклонения, попаднали в 
традиционния език на произведението под напора на живия език в 
съзнанието на писача. Членувани форми не се срещат. 

III. Прилагателни имена 
В разглеждания текст, както в старобългарски, прилагателните се скланят 
по о-,jo-, a-Ja-основи. Открива се и друга важна старобългарска особеност 
- наличие на прости и сложни форми. Засвидетелствани са само положи-
телни форми; примери за сравнителна и превъзходна степей няма. Както 
при съществителните, и тук попадаме на някои отклонения в посока на го-
воримия език. Материалът е следният: 

Имена със стара о-основа. I. П р о с т и ф о р м иЛ4м.п.: 1. Съвпадащи 
старобългарски и новобългарски форми: ед.ч. м.р. црвь 128а19, ср.р. остро 
126622; мн.ч. м.р. ΒΓΟΒΟΙΛ̂ ΛΗΒΗ 126618-19, ΒΛΓΟΚ '̂ΝΗ 128617, дов'рн 126612, дрвгн 
127а10, мллн 12862, сты 127а6 (с графична замяна на н с ы), р̂л.в'рн 126613. 
2. Новобългарска форма: велнкы 12863. Дат.п.: Новобългарска обща форма 
(субстантивирана): ед.ч. ср.р. cov̂ o 12867-8 (вместо дат.п. след предлога по: 
послыие по море н по cov^o). Вин.п.! 1. Съвпадащи старобългарски и новобъл­
гарски форми: ед.ч. M.pj цркь 128а9, ср.р. остро 12768. 2. Обща новобългарска 
родова форма за мн.ч. стн 128614, по произход за м.р., на мястото на форма 
за ср.р. мн.ч. (wsp'fcTOLuejTH телесь). 3. Механично нагаждане^към завършека 
на предходната дума: црвь 128а18 (прн в̂л по единого вргпчь цркл). II. С л о ж ­
ни ф о р м и . Род.п.: Старобългарска форма: мн.ч. ср.р. стн 128611 (контра-
хирана сложна форма в словосъчетание без падежно съгласуване между 
определението и определяемото: нс̂ ожлше влго^лше w стн телесл), 128616 
(шднше н е̂тн стн тес&, вж. горното обяснение). Вин.п.: Старобългарска форма: 
мн.ч. м.р. ζΛΪ« 127618. 

Интерес буди склонението на името на военачалника Цимисхий. В им.п. 
то е засвидетелствано в две форми - проста цнмнскь 128а11 и сложна цнмнскш 
128аЗ и цнмнскын 127621. В дат.п. сложната форма е оформена като същест-
вително - цнмнсюю 128а10. Във вин.п. стой кратка род.-вин. форма - цнмнскл 
128а16. В зват.п., както в старобългарски, е използвана сложната именителна 
форма на прилагателното - цнмнскш 128а6. 

Име със стара jo-основа. Вин.п.: Старобългарска форма: ед.ч. м.р. 
очгтр-ьн 12861-2 (субстантивирано прилагателно в съчетание с предлог ΝΛ,: ΝΛ. 
οντρ-Ён 'на сутринта, на другия ден'). 

Имена със стара а-основа. I. П р о с т и ф о р м и . Им.п.: Съвпадащи 
старобългарски и новобългарски форми: ед.ч. ж.р. крлсыл 127611, млль 127а17, 
проклктл 127618 (народна проста форма на адиективирано страдателно при-
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частие). Вин.п.: Старобългарска форма: ед.ч. ж.р. цркз 128а8. Мест.п.: Ста-
робългарска форма: ед.ч. ж.р. црвъ 128а14. П. С л о ж н и ф о р м и . Им.п.: 
Старобългарска форма: ед.ч. ж.р. цркль 12769. Дат.п.: Среднобългарска 
форма: ед.ч. ж.р. проклятой 128617 (дат. форма с окончание по местоименното 
склонение, вж. Мирчев 1958: 161; тя определя съществително в род.п.: 
проклктон -e-ew<b&NH рг̂ ьточнше чр^вл). Вин.п.: Старобългарска форма: ед.ч. 
ж.р. вьселеы8ю 127а12—13 (субстантивирана и терминологизирана форма на 
страдателно причастие със значение 'вселената'). Твор.п.: Старобългарска 
форма: ед.ч. ж.р. великою 12764 (може да бъде както сложна, така и проста 
форма, вж. Добрев, Икономова, Тотоманова 1983: 75, 124). Мест.п.: Старо­
българска форма: ед.ч. ж.р. велнц-ьн 127621. 

Име със стара ja-основа. П р о с т а ф о р м а . Им.п.: Старобългарска 
форма: ед.ч. ж.р. велк 127611. 

Прилагателните имена в текста не са много и това прави езика стегнат. 
При тях се забелязва стремеж към придържане към архаичната флексия, но 
това не навсякъде е проведено. Впечатлението, което се налага, е за нарушен 
консерватизъм. Запазените падежни форми и сложните форми говорят за 
следване на старобългарската традиция. Смесването с живи езикови форми 
на места е довело до грешки. Откриват се следи от развойни процеси в 
езика. Членувани прилагателни не се срещат. 

IV. Числителни имена 
В Si срещаме числа, предадени с букви, и граматически оформени числи­
телни имена. С букви са означени числителните бройни осем - н 126612, 
девет - -о· 126610,15,18 и числителното редно девети - ■©■ 126612. С думи са 
предадени форми от числителните едныь, двь, ννελ и двои, едныь е засвиде-
телствано в бройно значение във форма за ср.р. 127а5 (едино прошеже), в 
съчетание с предлога по за изразяване на поединичност при третирането на 
обектите на действието във форма за вин.п. м.р. (род.-вин. форма) 128а17 
(ηρΗξΒλ по едныого вргтд ц,рв&) и в значение 'не точно определено кой' във 
форма за им.п. ж.р. 128613 (едьыл двцд пов-ьд^ и кько вы) и за вин.п. м.р. 
127611 (вь едныь дыь) Употребата с предлога вь: кь еднио 126610 може да се 
разглежда като контаминация от вь едни8/ь NO и погзвы... .·«-. Брлт1'& вьсе црУе вь 
еднио, срв. новобългарското ведно. Формите за ср.р. еднио (с -и- в корена 
като в м.р.) и за ж.р. едьыд (с -ь) говорят за колебание между традиционно 
написание и жив облик на думата. Бройните числителни за двойствено число 
двь и WB& са употребени в архаичния творителен падеж и в именителен 
падеж: сь двъмь двцлмь 128а15, WB& очшръсть 128а13. Числителното двон 
виждаме във формата му за ср.р. ед.ч. двое в съчетание с предлога ны: р&сьсьч« 
его ΝΛ двое ('на две, на две части') 128а12. Материалът показва, че по отноше­
ние на числителните тексты се придържа към старобългарската традиция. 

V. Местоимения 
Както е известно, старобългарската местоименна система е запазена до 
голяма степен в новобългарски, Това се отнася до именителните, родително-
винителните и дателните форми на някои местоимения. В изследвания текст 
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виждаме старите парадигми, включително и отдавна отмрелите форми за 
творителен и местен падеж. Срещат се и нови форми. Материалът за от­
деляйте видове местоимения е следният: 

Лични местоимения. 1. Старобългарски форми: 1л. дат.п. ед.ч. мыъ 
127а19, 128а5; твор.п. ед.ч. мыою 127622. 2. Съвпадащи старобългарски и но-
вобългарски форми: 1л. им.п. ед.ч. л^ь 128а5; дат.п. ед.ч. мн 127а12,19, мн.ч. 
мл 127а7, 127617, 128610; вин.п. ед.ч. мене 127615, ме 127а12, мн.ч. ш 127а4,5; 
2л. им.п. ед.ч. тн 128а7; дат.п. ед.ч. тн 127613, мн.ч. вл. 127а13, 12866; вин.п. 
ед.ч. тев-ь (вм. теве - графическо смесване) 127615,16, те 128а6, мн.ч. вн 128а 18. 
3. 1л. род.-вин. форма ед.ч. йене вм. дат.п. 12866 (А* взде вл. црь λ меые шжь; 
употребата е в съгласие с тенденцията за настаняване на родително-вини-
телните форми, придружени от предлог, на мястото на старите дълги да-
телни форми, вж. Мирчев 1958: 165; като диалектно явление тук се наблю-
дава и изпускане на предлога). 4. 1л. им.п. ед.ч. погрешно λξλ 128а6. 

Възвратно лично местоимение. 1. Старобългарски форми: Дат.п. сев-ь 
127а14, 127619, 12861. Твор.п. СОБОЮ 126616. 2. Съвпадаща старобългарска и 
новобългарска форма: Вин.п. сев^ (вм. севе - графическо смесване) 127616. 
3. Неправилен израз: клмо се Д-ЁЫЗ г̂ ь, сев-ь 128а5 (контаминация от [*кьмо се 
A'fcNS &̂ ь] и [*к\мо Α'ΕΝΒ севе сн]). 

Притежателни местоимения. 1. Старобългарски форми: 1л. дат.п. 
ед.ч. м.р. моема 128а1 (притежание на едно лице), ы̂ шемв 128618 (притежание 
на повече лица); род.-вин. форма ед.ч. м.р. ыьшего 128610; вин.п. мн.ч. ж.р. 
ыьше 127617.2. Съвпадащи старобългарски и новобългарски форми: 1л. им.п. 
ед.ч. м.р. ион 12864; 2л. им.п. ед.ч. ср.р. твое 127а15 (притежание на едно 
лице); им.п. ед.ч. м.р. в\шь 12864; вин.п. ед.ч. ср.р. в\ше 127а13 (притежание 
на повече лица). 3. Новобългарска форма: 2л. мн.ч. ж.р. в именителна 
функция твои 127612: (лвлыкы твои доспълн cov н чр-Бшн ТВОИ ОЧШ-ЬЛН covr (вм. 
ткое/TBoie от стб. ТВОКА; наблюдава се обобщаване на родовите окончания в 
мн.ч. чрез налагане на формата за м.р. мн.ч., вж. Мирчев 1958: 163-164). 

Възвратно притежателно местоимение. 1. Старобългарски форми: 
Твор.п.: ед.ч. ж.р. своею 126617, мн.ч. м.р. свонмн 12865. Мест.п.: ед.ч. ж.р. 
своен 12767, свои 126621 (е е изпуснато), ср.р. свое 127619. 2. Съвпадаща старо­
българска и новобългарска форма: Вин.п. ед.ч. ср.р. свое 127а9 (формата 
съвпада с именителната). 

Анафорично местоимение. 1. Старобългарски форми: Род.п.: а) за из-
разяване на притежание: ед.ч. м.р. его 127а1, 128а2, 128610; б) в анафорична 
функция: ед.ч. ж.р. ыее 128а1, мн.ч. м.р. н 127а16, 128а20, ср.р. NH 128615; 
в) вм. вин.п.: ед.ч. м.р. его 127622,128а7,9,12,13, е 128аЗ, мн.ч. м.р. н 128а20,21, 
12868, ж.р. н^ь 127613 (вж. Мирчев 1958: 167-168); г) за посочване на пряк 
обект след отрицание: мн.ч. м.р. н 12869. Дат.п. ед.ч. м.р. емз 126622, 127а4, 
13, ед.ч. ж.р. ыен 12766, мн.ч. м.р. и 127а11,17, 12863,13. Твор.п.: ед.ч. ж.р. ыею 
12765, 128аЗ, мн.ч. м.р. NH 126615. 2. Новобългарска форма: Дат.п. ед.ч. ж.р. н 
128а1 (може да се допусне и старобългарска форма ен при разчитане гллш-е-н). 

Относително местоимение. Старобългарска форма: Им.п. ед.ч. м.р. 
нже 128а9 (съюзно средство за въвеждане на подчинено определително из­
речение). 
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Обобщително местоимение. 1. Старобългарски форми: Им.п. мн.ч. м.р. 
вьсн 126612, 12867,12. Дат.п.: ед.ч. м.р. вьсша 12862,18. Вин.п.: ед.ч. м.р. вь 
128612, ж.р. вьс8 126613, 127а1,12; мн.ч. м.р. вьсе 126610,17. Зват.п. мн.ч. м.р. 
вьсн 12864. 2. Генерализирани форми: Им. форма мн.ч. м.р. вьсн 126617 вм. 
вин.п. Род. форма мн.ч. м.р. вьсв 12861 вм. вин.п. 

Въпросителни местоимения. Старобългарски форми: Им.п.: кто 126615 
(местоимението тук има значение на неопределително 'някой': ие овритй в̂ 
Αλ вн кто N̂ eAk се внтн се сь NH), что 127617 (вж. Мирчев 1958: 169-170). 

Неопределителни местоимения. 1. Старобългарски форми: от им.п. 
на въпросителното местоимение къш им.п. ед.ч. м.р. N-ЬКЫ 127620; от форма 
по сложното склонение на прилагателните И-ЬКЬИА род.п. ед.ч. ж.р. N'EK'IC 
12761. 2. Новобългарска форма с корен ко-, образувана под влияние на кос-
вените падежи на къш: Им.п. ед.ч. м.р. N-ЬКОН 128а19 (срв. Мирчев 1958: 169). 

Показателни местоимения. В Si e налице тричленна показателна сис­
тема, образувана с местоименията тъ, тъ, сь, без те да са диференцирани 
по признака близко/далечно посочване. На първо място по фреквентност 
стой местоимението оиъ. То се употребява в двете му функции - показателна 
(тя е старобългарска; в новобългарски срв. оня, онзи) и третолична (тя е 
старобългарска и диалектна новобългарска): а) в показателна функция: им.п. 
мн.ч. м.р. ONH 126615, вин.п. мн.ч. ср.р. ΟΝΛ 126611 (въ ΟΝ\ кр-шена. - архаична 
родова форма на местоимението, запазена във въвеждащата фраза със сти-
листична цел); б) в третолична функция: им.п. ед.ч. м.р. оыь 126612, wNb 127622, 
w 127а9, ж.р. ΟΝΛ 128al, WN& 128al9; мн.ч. м.р. ONH 126618, 127а13, WNH 126617, 
127a5,l 1,20, 128al8,21. На второ място по фреквентност са формите на мес­
тоимението тъ. Те са употребени в показателна функция (тя е старобъл­
гарска; в новобългарски срв. тоя, този): род.п. ед.ч. м.р. то 127618, ср.р. 
того 127а7; вин.п. ед.ч. ср.р. то 128а1 (вм. род.п. след отрицание: \к сьтвор» то 
ΓΝ8 М06М8); мест.п. ед.ч. ср.р. то 127617, τνν 12769. Местоимението сь стой на 
две места и има показателна функция (тя е старобългарска; в новобългарски 
срв. диалектното соя, сой, вж. Мирчев 1958: 169): им.п. мн.ч. м.р. сы 127а6; 
род.-вин. ед.ч. м.р. сего 12865. В текста се среща и еднократно употребено 
архаичното местоимение ныъ: род.-вин. ед.ч. м.р. ΗΝΟΓΟ 12861. 

Употребата на падежите при местоименията почива върху доста добре 
усвоена, но не напълно стабилна в съзнанието на писача книжовна традиция, 
повлияна на някои места от живи езикови образци. 

ЛЕКСИКА4 

В лексикално отношение Si не е особено интересен препис. Почти всички 
думи в него са засвидетелствани в старата книжнина. Повечето от тях са и 
новобългарски, със същото значение, като: внтн СА 126615, Бллговърьыъ 128617, 
вллгословнтн 126610, влмчэяч̂ ьньгс 128611,12-13, БЛЛ^ННТН 128а2-3, БОГОБО^ЛНВЪ 
126618-19, БОГЪ 126620, 128618, воль&рннъ 127аЗ, 12863-4, не- ΒΟΙΛΤΗ СА 128а11, 

4 Лексемите са нормализирани съгласно принципите на СР 1999. 
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врлть^ (многократно), въглтн 127622, велнкт, 12764, 12863, вельможл (преос-
мислено в текста като кельшжь) 127620,12863, кллдъисл 127аЗ, кллстнтель 12866-
7, водл 128а10, връмъ 126611, 127613, въдлтн (в новобългарски: възвратен 
вдам се в нещо, вдадвн съм в нещо) 128а10, въ^врлтнтн 12868,9, въ^дтн 
127а18,20, 128а9, въкг 127а15, виньчлтн сд 12765, глькь 128а13, грлдъ 127а21, 
12862,18, длтн 127а13, довръ 126612, донтн 'дойда' 12868, дрслггь 'друг, не 
същият' 127а10, до\гш\ 127617, дъштн 127а15,22, дьыь 127611, жел^о 128а10, 
λ̂κοΒλΤΗ 128а15, е̂млгл 'страна' 126613, 127а21, ^ькьтн 128а18, ^ълъ 127618, 

н^дтн 128616, нм-ьтн 126611,21,12766,8, НМА 12761,21, нспроснтн 127а11, нстнцлтн 
128615, нс^однтн 128611,12, нтн 127615, клмеыьге 126622, КЛАТВД 127а16, крлснтн 
СА 128а2, КЪНА^Ь 127аЗ, 12763, лювнтн 128а21, лмдьге 12763,5,10, 12867, мечь 
128а9, млъвл 127а9, мльчлтн 127614, 128а6, мгножьство 12763, море 12867, мя«кь 
127619, 12861,4,5,6, нлстлтн 127а9, ылсытнтн сд 126614, НЫАТН СА 'заловя се с 
нещо, наема се да правя нещо' 126615, ыогь 127а1, ыожь 127а1, 12769, яофь 
126610,19, ыочгднтн 128615, овъ^однтн 126613, остръ 126622,12768, отвръстн 128а15, 
128614, отнтн 12865, отьць 126610, плдвдтн 128а9-10, 128615, погочгвнтн 12669, 
128а6-7, 12861, (не) понмлтн 126616, 128а20, ΠΟΚΛΟΝΗΤΗ СА 127615, покон 127а1, 
покргтлтн 128611, покр-ытн 128а17, помнловлтн 127а4, пом-ыслнтн 127618, помъгслъ 
(м.р.) 127618-19, постьвнтн 12865, постьльтн 126622, 128а21-22, почнклтн 127а8, 
12769, почннгктн 12768, привести 127а19,12764,128а6,7,8, прн^клтн 127621,128а17, 
прннтн 127аЗ,21-22,127616,128613-14, приводи™ 128а2,19, пропасть 128а14,16,16-
17,21,22,128614, пр-Елювсд/Шлньк 127619-20, пътн 127а2, радость 12764, рл̂ внв&тн 
126618, рлсьшти 128а12, рештн (многократно), св^фл 128а20, СВАТЪ 127ао, 128611, 
14,16, сллвнтн 126620, слово 12669, срьдьце 127619, CTOIATH 127610, стжплтн 128а21, 
сочгег (субстантивирана форма сочда» 'земя, земна суша') 12867-8, съвьрл.тн 
127613, съвьрлтн СА 127а2-3, 12862, съкр-ытн 128а16, сьыг 128а4, съплстн 'спася' 
127617, съплтн 126621, сьр-ьтлтн 'срещам, посрещам' 128а20, ГВМА 127а7,15, 
т-ьло 128611,14,16, OVBOI&TH СА 127а16, очгдлрнтн 128all,13, owbptTH 127613, очгмр-ьтн 
128а13-14, ^однтн 126616, р̂лврость 126617, эдлвръ 126613, члсъ 127618, чнстн 
'чета' 12767, 128а8, чочгднтн сд 128612, ЧАДО 127а14. Трябва да се отбележат 
две думи в образна употреба - 1&влъкъ1 и чр-ьшн 127612. Старобългарски и 
новобългарски (някои с промени) са също и наречията врь̂ очг 'отгоре' 128615, 
къде (где) 126614, льстнвьыо 128а20, мъыого 127а20, NenptcTbNbNo 127a2, 12767, 
ынк-ьде (нигде) 127а21, нъкъде (ы^где) 128а16, плкы 127а9, сп-ьшьыо 12867, 
числителните дъвл и кдныъ, личните и притежателните местоимения, въз-
вратното лично и възвратното притежателно местоимение, предлозите ве̂ , 
въ, до, ζλ, къ, Νλ, нлдъ, отъ, по, съ, о\г, съюзите λ, н (многократно), нъ, дл 
126614, 127а7,15, 12866, частиците ли, не, дь 'дано' 126613, 12868, н 127а1 
(първото н на реда). 

Привличат вниманието тези старобългарски думи и изрази, конто през 
XVII-XVIII в., откогато произхожда Si, вече са звучали вероятно като ар-
хаизми и са се употребявали в книжнината по традиция, като: някои форми 
на глагола въггн, вельн 'голям, пораснал' 127611, вон 'войници' 126616, вр-ьштн 
'хвърля' 128а12—13,16, ВЪПЙДДТН 'падам вътре в нещо' 128а22, глаголи с пред­
ставка кщ-: въ^воиднтн СА 'събудя се' 128а4, не въ^моштн 'не успея, не ми се 
удаде' 128616, въ^дрлстн 'порасна' 127610, въ^нсклтн 'потърся' 127619, въ̂ ложнтн 
'сложа' 12762, ВЪСПЛ̂ КЛТН СА 'разплача се' 128а4, въселенл1л 'вселената' 127а12-
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13, ΓΛλΓθΛλΤΉ 128al,18, господныъ в значение 'господар' 127а14, 127611, 128al, 
господь в значение 'господар' 127а4, нжднтн жнтые своге 'изживея живота си' 
127а9, ннъ 'друг' 12861, крдсьыг 'красив' 127611, ложе 'легло' 128а2, мнръ 'светът, 
хората' 127а8,10, МЛЛО 'малко' 127614, мллъ 'малък' 127а17, 12862, МЫЧ̂ ЕТН 
'мисля, предполагам' 128а19,21, числителното ОБД 'двамата' 128а13, овнтн 
'обходя' 127а20, овр'Ьтлтн; окрести 'намирам; намеря' 126614; 127а22,12861,9,14, 
пок^длтн; пов-ьд-втн 'разказвам; разкажа' 128613; 12869-10, пожьд*тн 'почакам, 
имам търпение' 127614, ые понилтн жгыъ! 'не се женя, не встъпвам в брак' 
127а6-7, поьхтн сев* шнж 'оженя се' 127а14, понск\тн 'потърся' 127а18, посъл&тн 
'изпратя' 12862,7, прошены* 'молба' 127а5,11,13, задлогът рлдн (в хибридна 
конструкция ξΛ ... рл 'поради, по причина на') 127а16, рлть 'война' 126616, 
СВ-ЕТЪ 'светлина, разсъмване' 128а22, сл-ыш&тн 'слушам' 127а16, 12863, столт. 
'престол' 12866, сък-ьтъ съткорнтн 'посъветвам се, обсъдя нещо с някого' 127а5-
6, съкоыьчлтн СА 'умра' 128616-17, сьымтн 'за мнозина - стека се' 12762, сътворнтн 
127а12,14,16-17, 127616, 128а1, клетвената формула тько мн... 'заклевам се 
в...' 127а12, ΝΛ. очггр-вн 'на сутринта' 12861-2, ^отътн 'искам' 126620-21, 12768, 
въ чьстн вглнц.'ьн 'на голяма почит' 127620-21, (А^ЫКЪ 'народ' 126617, между-
метието горе 'горко' (в израза о гор-ь MN-Ё) 128а5, наречията вельмн 'много, 
силно' 126612-13, 127а17, 128а4, вьсегд* 'винаги' 126619-20,127а7-8,15, ^ло 
'много' 127611, клмо 'къде, накъде' 128а5, прежде 'преди' 127а10, сь^лдн 'отзад' 
128а9, 11, т\ко 'така, по такъв начин' 128аЗ,22, 128616, τον 'тук' 127а1, 12761, 
128а13, тъгд* 'тогава' 128аЗ, 12866, ΙΛΚΟ 'като' 126622, 12768, 128а4,10, глкоже 
'като' 127а10, наречията в съюзна функция кько 'как' 12669,128613, клмо 'къде, 
накъде' 126610, ндеже 'където' 128а8, отъкт̂ дочг 'откъде' 128612, доы'деже 'до-
като' 127а18,127614, кгд& 'когато' 126620,127а21,12767,16, ι&κο 'когато' 127а16, 
формите на анафоричното местоимение, относителното и обобщителното 
местоимение, въпросителните, неопределителното и показателните мес­
тоимения, предлога о за означаване на средство 127617, задлога рьдн за оз-
начаване на причина 127а16,12765,10, съюзът во за изразяване на мотивиращо 
отношение 126617, 127а5, же за изразяване на съпоставително-противопо-
ставително отношение 127а13, 127613,22, 128а1,12,18,19,128618, мне за изра­
зяване на условие 127а8, частицитезаподсилване во 126615,18,127а11,128а14 
и же 127а17,20,12765,128а6. Тази архаична лексика, както и архаичната имен-
на морфология, и архаичният падежен синтаксис позволяват езикът на Si да 
се определи като език от среднобългарски тип. 

Трябва да се отбележат и по-редки значения и употреби на някои думи 
като: вон 'бран, война, рат' 126614 при основно значение 'войници', засви-
детелствано тук на 126616, доспътн 'за плодове - узрея' 127612 при основно 
значение 'успея, завърша нещо', д-ьвнцл 'момиче, прислужница' 128а15, 
128613 при основно значение 'девица, дева', (ые) пршАтн СА за обувка - '(не) 
стана по мярка, (не) прилегна' 127а 18-19,2 1, 12762 при основно значение 
'приема се, бъда възприет', прнм^снтн СА 12765-6 и съмъснтн СА 128аЗ 'влеза в 
интимно съприкосновение с някого' при основно значение 'смеся се, примеся 
се, съединя се'. 

Думите и изразите с битово-разговорна окраска са малко. Могат да се 
посочат: гльсъ цлревъ 'царска заповед, нареждане' 128а19, дъвон в предлож-
ното съчетание ΝΛ двое 'на две части' 128а12, Д-БЫРКТН 'дяна, пратя някого 
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някъде' 128610, Д'ьнячтн СА 'дяна се, отида някъде' 128а5, мл^ыжтн 'замахна, 
ударя' 128а11, пост«лг& 'постеля, легло' 126621, 12769, адиективираното при­
частие проклдтъ 'проклет, зъл' 127618, 128617, рьсточнтн чр^кл 'размъкна чер-
вата на някого' 128617-18 (срв. диал. чйрвата и точиле СбНУ 1936: 443), 
съил N6 ^ΝΛΤΗ 'не заспивам, бодърствам' 126619, т^нынцл 'вътрешно, скрито 
помещение' 126621. Тези думи също са по-старо наследство, но в по-ново 
време са характерни за народния език, за разлика от предходната група 
лексеми, конто се възприемат като присъщи на книжовния стил на езика. 

В разказа има десетина чужди думи. Това са: три лични имена - на 
император фокь, на съпругата му -e-ewcJ>&Nb и военачалника цнмнскын/цнмнскъ; 
три местни имена - на града Никомидия в областта Витиния в Мала Азия 
между Черно и Мраморно море, предадено погрешно като ннкоднм'|'ю (вин.п.) 
127а22 вероятно под влияние на личното име Никодим, и на библейския 
град нерочгсьлнмъ 127615, 12865,8; нарицателни имена - от латински про-
изход: ηολλτλ 'палат, дворец' 12766, 128а8,14 и ц/ьслрь (цлрь) многократно, 
ц-ьсьрнцл (ц&рнцл) 127а19,12869,10, ц-ьслрекг (цдревъ) 128а8,9,14,18,19, цъсьрьскъ 
(цдрьскъ) 12769, ц/ьсьр'ь-грлА'ь (ЦАрнгрлдъ) 128612, и от гръцки произход: цър-
ковните термини его\гм«ыъ 127616-17, егочгмлына 127616, епнскопъ 12763, 12863, 
плтрнлр^ъ 12762-3, псллтнръ 126620, 127а2, 12767, 128а8,13, wvpo 128615 и две 
думи, конто спадат към битово-разговорната лексика: КЛЛНГЛ, с асимилация 
КЛЛНКД. 'обувчица' 127а17,18,20, 12762 (думата се извежда от гр. καλίγι 'под­
кова', а то от лат. caliga 'войнишка обувка', вж. БЕР, т. 2, под калигоч) и 
кръчьмдрнцл 12669-10, 12761 (думата е с несигурна етимология, вж. БЕР, т. 3, 
под кръчма). 

Лексиката, обща за старобългарския и новобългарския език, доказва 
единството на речниковия фонд на българския език през целия му развой. 
Архаичната лексика в текста говори за придържане към антиграфа. Народно-
разговорната лексика отнася преписа Si в по-късно време и внася живост и 
непосредственост в разказа. 

Анализът на преписа Si позволява да се направят следните изводи: 
В областта на фонетиката се наблюдава превес на новобългарските черти 

над старобългарските. Архаичните глаголни форми преобладават, като мно­
го от тях са и новобългарски. За именната система е характерно придържане 
към синтетичния начин на изказ, характерен за старобългарския и средно-
българския книжовен език, като на места се срещат и новобългарски форми. 
В текста се натькваме на факти, познати и от други паметници на българския 
език. Лексикалният състав се определя от много думи, общи за старобъл-
гарски и новобългарски, от пласт архаична лексика и ограничен брой, но 
ярки народно-разговорни думи и изрази. Преписът предоставя данни за ха-
рактеристиката на западнобългарската безюсова редакция. 
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Lidija Stefova (Sofia, Bulgaria) 

A COPY OF THE STORY "THEOPHANA, THE PUB-KEEPER" 
(Summary) 
The article provides a phonetic, morphological and lexical analysis of a copy of the story 
"Theophana, the Pub-Keeper", that can be found in a miscellany without jusy from 17—18th 
century from the collection of Sts Cyril and Methodius National Library under number 326 
(509). The copy has been published in 2005. The language analysis justifies the characterization 
of the transcript as Bulgarian despite the orthography without jusy. 
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